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CAMPEONATO DEL MUNDO 
DE RECORRIDOS DE CAZA 
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BERETTA FITASC CUP-2013 WORLD CUP FINAL

Real Federación Española de Caza (RFEC)
• E-mail: competiciones@fecaza.com /  
               rfec@fecaza.com
• Teléfono: + 34 91 311 14 11
• Fax: + 34 91 450 66 08

Inscripciones en el campeonato
Los tiradores se inscribirán a este evento 
internacional a través 
de la página web de FITASC www.fitasc.com
• Teléfono: + 33 (0) 1 42 93 40 53
• Fax: + 33 (0) 1 42 93 58 22
• E-mail: fitasc@fitasc.com

Precios de las inscripciones
• Senior, Dama, Veterano, Súper Veterano: 250,00 €
• Junior: 150,00 €
• Equipo de países: 95,00 €

Oficina de secretaría durante la celebración 
del campeonato (8 a 14 de julio)
INSTALACIONES CAMPO DE TIRO
• Horario de oficina: de 09:00 a 20:00 horas
• Persona de contacto: Óscar Jurado
• Teléfono: + 34 975 18 64 93
• Fax: + 34 975 18 62 31
• E-mail: competiciones@fecaza.com / 
              rfec@fecaza.com

Real Federación Española de Caza (RFEC)
• E-mail: competiciones@fecaza.com /  

rfec@fecaza.com
• Phone: + 34 91 311 14 11

• Fax: + 34 91 450 66 08

Entries in the championship
Shooters will register with this international  

event through the FITASC website 
www.fitasc.com

• Phone: + 33 (0) 1 42 93 40 53
• Fax: + 33 (0) 1 42 93 58 22
• E-mail: fitasc@fitasc.com

Entry prices
• Senior, Lady, Veteran, Superveteran: 250,00 €

• Junior: 150,00 €
• Countries team: 95,00 €

Secretariat office during the championship 
celebration (8 to 14 July)

SHOOTING RANGE INSTALLATIONS
• Office Hours: from 09:00 to 20:00 hours

• Contact person: Óscar Jurado
• Phone: + 34 975 18 64 93

• Fax: + 34 975 18 62 31
• E-mail: competiciones@fecaza.com / 

rfec@fecaza.com
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8 de julio - LUNES

9 de julio - MARTES

10 de julio - MIÉRCOLES

11 de julio - JUEVES

12 de julio - VIERNES

13 de julio - SÁBADO

14 de julio - DOMINGO

ENTRENAMIENTO

ENTRENAMIENTO

ENTRENAMIENTO, REUNIÓN TÉCNICA Y A LAS 18:00 h. CEREMONIA DE APERTURA

COMPETICIÓN 50 PLATOS

COMPETICIÓN 50 PLATOS

COMPETICIÓN 50 PLATOS

COMPETICIÓN 50 PLATOS, CLAUSURA Y ENTREGA DE TROFEOS

PROGRAMA

8 july - MONDAY

9 july - TUESDAY

10  july - WEDNESDAY

11 july - THURSDAY

12 july - FRIDAY

13 july  - SATURDAY

14 july  - SUNDAY

TRAINING

TRAINING

TRAINING, TECNICAL MEETING AND AT 18:00 HOURS, OPENING CEREMONY

COMPETITION 50 TARGETS

COMPETITION 50 TARGETS

COMPETITION 50 TARGETS

COMPETITION 50 TARGETS, CLOSING AND TROPHIES CEREMONY

PROGRAM
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BERETTA FITASC CUP-2013 WORLD CUP FINAL

Comité de Dirección FITASC
• Jean-Francois Palinkas (Francia). Presidente
• Joe Cantey (EE. UU.). Vicepresidente por América
• Costa Halkias (África del Sur). Vicepresidente por África
• Raymond Mc Farlane (Australia). Vicepresidente por Oceanía
• Denis Julien (Francia). Vicepresidente por Europa
• Pedro Da Cunha Mota (Portugal). Secretario General – Tesorero
• �Charles Schneider (Suiza). Miembro-Delegado del Presidente 

para el Tiro combinado de Caza
• Abdelaziz Mesfoui (Marruecos). Miembro
• Igor Rakusa (Eslovenia). Miembro
• Laszlo Szebenyi (Hungría). Miembro
• Rodrigo de Mesa Ruiz (España). Miembro
• Marcos Jose Olsen (Brasil). Miembro
• Alexander Kokin (Rusia). Miembro
• Kuusmik Hannes (Estonia). Miembro
• Heddy de Heyn (Bélgica). Miembro de honor
• �Paul Leib (Francia). Encargado de comunicación 

para el Tiro combinado de Caza

Comisión técnica de recorridos de caza FITASC
• Jean Wenger (Suiza). Presidente
• Oxana Vladimirovna Bukina (Rusia). Miembro
• Franco Favetta (Italia). Miembro
• Herodotos Herodotou (Chipre). Miembro
• José Manuel Jiménez Perea (España). Miembro
• Vitor Hugo Latas Pitti (Portugal). Miembro
• Glen Rider (Australia). Miembro
• Hugh Smith (Gran Bretaña). Miembro
• Zelinger Mba Gerhard (Austria). Miembro
• John Woolley (EE. UU.). Miembro

Steering Committee FITASC
• Jean-Francois Palinkas (France). President
• Joe Cantey (USA). Vicepresidente por América

• Costa Halkias (South Africa). Vice-president for Africa
• Raymond Mc Farlane (Australia). Vice-president for Oceania

• Denis Julien (France). Vice-president for Europe
• Pedro Da Cunha Mota (Portugal). Secretary General – Treasurer

• Charles Schneider (Swiss). Member – Delegate 
of the President for combined kick hunting

• Abdelaziz Mesfoui (Morocco). Member
• Igor Rakusa (Slovenia). Member

• Laszlo Szebenyi (Hungary). Member
• Rodrigo de Mesa Ruiz (Spain). Member

• Marcos Jose Olsen (Brazil). Member
• Alexander Kokin (Russia). Member

• Kuusmik Hannes (Estonia). Member
• Heddy de Heyn (Belgium). Honorary Member
• Paul Leib (France). Communications manager 

for combined kick hunting

Technical commission on hunting course FITASC
• Jean Wenger (Swiss). President

• Oxana Vladimirovna Bukina (Russia). Member
• Franco Favetta (Italy). Member

• Herodotos Herodotou (Cyprus). Member
• José Manuel Jiménez Perea (Spain). Member

• Vitor Hugo Latas Pitti (Portugal). Member
• Glen Rider (Australia). Member

• Hugh Smith (Great Britain). Member
• Zelinger Mba Gerhard (Austria). Member

• John Woolley (USA). Member
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Comité de organización del campeonato
• �Juan Quiles Tarazona (Vicepresidente 1.º Ejecutivo - 

Asuntos Deportivos)
• �Vicente Óscar Jurado Lara (Secretario General de la RFEC 

y Coordinador del Campeonato del Mundo RRCC 2013)
• �Francisco Fermín Asenjo Cumbreño (Coordinación 

General Competiciones)
• �Benito Vargas Ruiz (Presidente Colegio Nacional Jueces 

y Árbitros)
• �José Manuel Jiménez Perea (Delegado y Seleccionador 

Nacional de RRCC y Compak y Trazador Oficial de Fitasc)
• �Eduardo Cornejo Salazar (Delegado Nacional Comité 

de Competiciones)
• �Eusebio Hernando Cubilla  (Director del Centro de Prácti-

cas Cinegéticas de Castillejo de Robledo)

junta directiva rfec
• Andrés Gutiérrez Lara (Presidente)
• �Juan Quiles Tarazona (Vicepresidente 1.º ejecutivo 

- Asuntos Deportivos)
• José Enrique Sánchez Velázquez (Vicepresidente)
• José Antonio Moreno Ruiz (Vicepresidente)
• José María Usarraga Unsain (Vicepresidente)
• Ignacio Valle López-Doriga (Miembro)
• Mariano Pastor Galdón (Miembro)
• Pablo Fernández Abellán (Miembro)
• Eusebio Hernández Cubilla (Miembro)
• Miguel Ángel Romero Escolano (Miembro)
• Vicente Óscar Jurado Lara (Secretario General)
• Hilario Sánchez Ballesteros (Tesorero)
• Nicanor Ascanio Domingo (Asesor Adjunto a Presidencia)
• Francisco de Asís Uceda Chaparro (Cazas Tradicionales)

championship organizing committee
• Juan Quiles Tarazona (1st Executive Vice President - 

Sports Affairs)
• Vicente Óscar Jurado Lara (Secretary General of the RFEC 

and Coordinator RRCC World Championship 2013)
• Francisco Fermín Asenjo Cumbreño (General 

Coordination Competitions)
• Benito Vargas Ruiz (President of the National Umpires 

and Referees College)
• José Manuel Jiménez Perea (National Delegate and Coach 

of hunting course and Compak, and Fitasc Official Tracer)
• Eduardo Cornejo Salazar (National Delegate Competitions 

Committee)
•  Eusebio Hernando Cubilla (Castillejo de Robledo Hunting 

Practice Center Director)

rfec board
• Andrés Gutiérrez Lara (President)

• Juan Quiles Tarazona (1st Executive Vice President - 
Sports Affairs)

• José Enrique Sánchez Velázquez (Vice President)
• José Antonio Moreno Ruiz (Vice President)

• José María Usarraga Unsain (Vice President)
• Ignacio Valle López-Doriga (Member)

• Mariano Pastor Galdón (Member)
• Pablo Fernández Abellán (Member)

• Eusebio Hernández Cubilla (Member)
• Miguel Ángel Romero Escolano (Member)

• Vicente Óscar Jurado Lara (Secretary General)
• Hilario Sánchez Ballesteros (Treasurer)

• Nicanor Ascanio Domingo (Counsel Assistant to the President)
• Francisco de Asís Uceda Chaparro (Traditional Hunting)

Comité de honor	 honorary committee
• Su Majestad El Rey de España Don Juan Carlos I (Presidencia de Honor)
• Excmo. Sr. D. Jesús María Posada Moreno (Presidente del Congreso de los Diputados)
• Excmo. Sr. D. Juan Vicente Herrera Campo (Presidente de la Junta de Castilla y León)
• Excmo. Sr. D. Miguel Cardenal Carro (Secretario de Estado para el Deporte – Presidente del Consejo Superior de Deportes)
• Excmo. Sr. D. Antonio Silván Rodríguez (Consejero de Fomento y Medio Ambiente de la Junta de Castilla y León)
• Excma. Sra. D.ª Alicia García Rodríguez (Consejera de Cultura y Turismo de la Junta de Castilla y León)
• Ilmo. Sr. D. Antonio Pardo Capilla (Presidente de la Diputación Provincial de Soria)
• Ilmo. Sr. D. José Manuel García Valle (Alcalde del Ayuntamiento de Castillejo de Robledo)
• Ilmo. Sr. D. José Ángel Arranz Sanz (Director General del Medio Natural de la Consejería de Fomento y Medio Ambiente)
• Ilmo. Sr. D. Alfonso Lahuerta Izquierdo (Director General de Deportes de la Consejería de Cultura y Turismo)
• Ilmo. Sr. D. Jean-François Palinkas (Presidente de la Federación Internacional de Tiro con Armas Deportivas de Caza)
• Ilmo. Sr. D. Andrés Gutiérrez Lara (Presidente de la Real Federación Española de Caza)
• Sr. D. Santiago Iturmendi Maguregui (Presidente de la Federación de Caza de Castilla y León)
• Sr. D. José García Boluda (Comandante Jefe de la Comandancia de la Guardia Civil de Soria)
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ENTRENAMIENTOS
• Nº de platos: 8.
• Precio: 3,50 €.

Servicio de restauración en el campo de tiro
En las instalaciones en que se celebra la competición 
se dispone de servicio de cafetería y restauración.

Oficina de turismo
Durante la celebración del Campeonato habrá 
un stand en el que podrá acceder a toda la información 
turística en la provincia de Soria.

Requisitos para la entrada y salida 
de armas de España
La información sobre los reglamentos de importación 
y exportación de armas estará disponible en el sitio 
web de FITASC, www.fitasc.com

Máquinas
Promatic.

Platos
CCI.

Cartuchos
28 gramos, con una tolerancia de +2%. Los plomos 
deben ser de forma esférica y con diámetro regular 
comprendido entre 2 y 2,5 mm.

Armería en el campo de tiro
Durante la celebración del Campeonato estará abierta 
la armería para la venta de cartuchos y accesorios 
de caza en horario de 09:00 a 19:00 horas del 8 al 14 
de julio. Marcas de cartuchos: RC, Cheditte, B&P, 
Winchester, Clever, MAXAM, Vinci, SAGA, GB, RIO, JG, 
Excopesa.

Trainning
• Nº of targets:  8.

• Price: 3,50 €.

Catering service at the shooting range
Cafeteria and catering service is available at the 
installations where the competition takes place.

Tourist Office
During the Championship celebration 

will be a stand where you can access all 
the tourist information in the province of Soria.

Requirements for entry and exit 
of arms of Spain

Information on weapons import and export regulations 
will be available on the website of FITASC 

www.fitasc.com

Machines
Promatic.

Clay Pigeons
CCI.

Cartridges
28 grams, with a tolerance of + 2%. The shot 

must be spherical in shape and with regular 
diameter between  2 and 2.5 mm.

Armory in the shooting range
During the Championship celebration the armory will be 
open for the sale of cartridges and hunting accessories, 

from 09:00 to 19:00 hours, from 8 to 14 July.
Brands of cartridges: RC, Cheditte, B&P, Winchester, 

Clever, MAXAM, Vinci, SAGA, GB, RIO, JG, 
Excopesa.
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Premios y Trofeos
• Medallas: FITASC.
• Trofeos: RFEC.

Reglamento
Reglamentación FITASC 2013.

Normas de competición
Toda la organización se realizará de forma electrónica: 
inscripciones, sorteo, tablas y clasificación.
Se advierte a los tiradores que participan en el campeonato  
Que la tirada comenzará el primer día a una hora concreta, que 
se habrá indicado durante la ceremonia de inauguración, junto 
con la composición de las tablas de tiro.
El horario del día siguiente se colgará como una notificación 
cada tarde.
Cualquier reclamación debe ser comunicada por escrito al 
Jurado, acompañada de un depósito de seguridad de 140 €, 
que se devolverá al tirador solo si la reclamación es 
considerada válida.

Awards & Trophies
• Medals: FITASC.
• Trophies: RFEC.

Regulations
FITASC 2013 regulations.

Competition rules
All the organization will be made on computer, inscriptions, 

draw, boards and classification.
The shooters taking part in the championship are advised that 

the shooting will begin the first day at a specific hour which will 
be specified during the opening ceremony at the same time as 

the composition of the boards of shooting.
The schedule of the following day will be posted as an 

indication every evening.
Any complaint must be put into writing to the Jury accompanied 

by a safety deposit of 140 € which will be returned to the 
shooter only if the complaint is considered to be valid.
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mapa con todas las líneas de tiro
map with all lines of fire
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One hit, one shot, one victory.

Nueva DT11. La elección de los campeones. Equilibrio, potencia y precisión en sus manos. 

La nueva superpuesta Beretta garantiza los mejores resultados, rapidez de disparo y perfecto control. Los cañones 

Steelium Pro reducen la elevación de la boca del cañón y mejoran la distribución de plomeo y gracias a su báscula más 

ancha lo que aumenta la estabilidad y precisión de tiro, lo que permiten a la DT11 ofrecer el máximo rendimiento 

balístico en el campo de tiro.
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www.beretta.com
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Beretta Benelli Ibérica
Apartado 548 • 01080 Vitoria-Gasteiz
Teléfono 945 36 40 28  • Fax 945 36 40 70 
info@bbi.es • www.bbi.es • Síguenos en  

Alcance: distribución
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INFORMACIÓN
GENERAL

GENERAL
INFORMATION

Real Federación Española de Caza (RFEC)
Francos Rodríguez 70, 2.º
28039 Madrid
• E-mail: competiciones@fecaza.com / rfec@fecaza.com
• Teléfono: + 34 91 311 14 11
• Fax: + 34 91 450 66 08

Real Federación Española de Caza (RFEC)
Francos Rodríguez 70, 2.º

28039 Madrid
• E-mail: competiciones@fecaza.com / rfec@fecaza.com

• Phone: + 34 91 311 14 11
• Fax: + 34 91 450 66 08

11
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información sobre hoteles 
y alojamientos rurales

information on hotels 
and rural accommodation

Hoteles/Hotels

Hotel Localidad/Place Teléfonos y web/Phone and web

Villa De Almazán**** Almazán
34.975.300.611
www.hotelvilladealmazan.es

Tudanca Aranda**** Aranda
34.947.506.011
www.tudanca-aranda.com

Villa de Aranda**** Aranda
34.947.546.674
www.hotelvilladearanda.com

Julia** Aranda
34.699.029.204
www.hoteljulia.es

Aranda** Aranda
34.947.501.600
www.hotelaranda.com

Alisi** Aranda
34.947.048.058
www.hotel-alisi.com

Montermoso*** Aranda
34.947.501.550
www.hotelmontermoso.es

Kinédomus Bienestar Aranda
34.947.613.878
www.kinedomus.es

Tudanca-Aranda II** Aranda
34.947.506.012
www.tudancaaranda2.com

Hotel Ayllón**** Ayllón
34.921.553.628
www.hotelayllon.es

Fray Tomas** Berlanga de duero
34.975.343.003
www.casavallecas.com

Villa de Berlanga**** Berlanga de Duero
34.975.368.442
www.hotelvilladeberlanga.com

Virrey Palafox**** Burgo de Osma
34.975.341.311
www.virreypalafox.com
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Hotel Localidad/Place Teléfonos y web/Phone and web

Rio Ucero*** Burgo de Osma
34.975.341.278
www.hotelrioucero.com

Castilla Termal**** Burgo de Osma
34.975.341.419
www.castillatermal.com

Posada del Canonigo*** Burgo de Osma
34.975.360.362
www.posadadelcanonigo.es

Silken Gran Teatro**** Burgos
34.947.253.900
www.hoteles-silken.com

Abba Burgos**** Burgos
34.947.001.100
www.abbaburgoshotel.com

Palacio de la Merced**** Burgos

34.902.570.368
http://www.nh-hoteles.es/nh/es/
hoteles/espana/burgos/nh-palacio-
de-la-merced.html

AC Hotel Burgos**** Burgos
34.947.257.966
www.marriott.com

Mesón del Cid**** Burgos
34.947.208.715
www.mesondelcid.es

Bulevar Burgos**** Burgos
34.947.203.000
www.hotelbulevarburgos.com

Landa***** Burgos
34.947.2577.77
www.h-rez.com/a402719/index.
htm?lbl=ggl-en

Puerta de Burgos**** Burgos
34.947.2410.00
www.puertadeburgos.es

Norte y Londres** Burgos
34.947.2641.25
www.hotelnorteylondres.com

Almirante Bonifaz**** Burgos
34.947.206.943
www.almirantebonifaz.com

Vía Gótica*** Burgos
34.947.244.444
www.hotelviagotica.com

Centro Los Braseros*** Burgos
34.947.252.958
www.hotelcentroburgos.com
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Hotel Localidad/Place Teléfonos y web/Phone and web

Mercure Burgos Rice**** Burgos
34.947.222.300
www.accorhotels.com

Maria Luisa** Burgos
34.947.228.000
www.marialuisahotel.com

Fernán González**** Burgos
34.947.209.441
www.hotelfernangonzalez.com

Cardeña*** Burgos
34.947.491.782
www.cardenahoteles.com

Hostales/Inns

Hostal/Inn Localidad/Place Teléfonos y web/Phone and web

Rincón del Nazareno** Almazán
34.975.300.949
www.rincondelnazareno.es

Casaquemada* Riaza
34.921.550.051
www.casaquemadariaza.com/riaza/
hotel-riaza.php

Hostal Moreno San Esteban de Gormaz
+34 975 350 217
www.hostalmoreno.net

Hostal Torres San Leonardo de Yagüe
+34 975 376 156
www.hostaltorres.com
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Casas rurales/Cottages

Casa rural/Cottage Localidad/Place Teléfonos y web/Phone and web

Atauta Atauta
34.975.350.329
www.atautarural.com

Los Abuelos Ayllón
34.607.777.526
www.casarurallosabuelos.es

Las Casas de Yagüe Ayllón
34.616.755.643
www.lascasasdeyague.com

La senda de los caracoles Ayllón
34.686.290.855
www.lasendadeloscaracoles.com

Setar del Duero Berlanga de Duero
34.646.778.723
www.elsetardelduero.es

Islas Galápagos Berlanga de Duero
34.975.343.295
www.casaruralislasgalapagos.es

Alta Yubería Berlanga de Duero
34.615.155.602
www.altayuberia.es

Bayubas Berlanga de Duero
34.626.781.719
www.casaruralbayubas.com

Valle del Duero Langa de Duero
34.609.677.679
www.casaruralvalledelduero.com

La Posada del Castillo Maderuelo
34.699.029.204
www.laposadadelcastillo.es

Maderólum Maderuelo
34.620.232.526
www.maderolum.com

Posada del Medievo Maderuelo
34.921.556.107
www.laposadadelmedievo.com

Tío Prudencio Morcuera
34.690.392.892
www.casatioprudencio.com

La Prensa del Vino Peñalba de San Esteban
34.629.175.293
www.laprensadelvino.com

La Espadaña de Rejas Rejas de San Esteban
34.619.357.089
www.laespadanarural.com

La Romerosa Riaza
34.659.982.242
www.laromerosa.es
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Casa rural/Cottage Localidad/Place Teléfonos y web/Phone and web

Los Celtíberos San Esteban de Gormaz
34.687.405.300
www.losceltiberos.com

Huerta del Rivero San Esteban de Gormaz
34.627.032.834
www.lahuertadelrivero.com

El Sotillo San Esteban de Gormaz
34.975.350.516
www.complejoelsotillo.com

La Chimenea de mi Abuela Villálvaro
34.975.351.069
www.lachimeneademiabuela.com

Las casas y posadas son hoteles con encanto, edificios antiguos, algunos centenarios, que han sido restaurados y 
adaptados para el turismo.

Las tierras de Castilla y León, y especialmente las tierras de Soria, tienen una gran 
tradición cultural, gastronómica, enológica y turística.

Existen numerosos monumentos de arte románico, lo que hace que estas 
tierras tengan un gran número de visitantes de otras partes de España y 
de fuera del país.

The cottages and inns are charming hotels, old houses some of them 
centuries old, that have been restored and adapted for tourism.

The lands of Castilla y León and especially the lands of Soria, have a 
great cultural tradition, gastronomy, wine and tourism.

Maintaining a large number of monuments of Romanesque art, making 
these lands have a very large number of visitors from other areas of Spain 
and outside Spain.
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Campeonato del Mundo
Recorridos de Caza35

Consulte nuestras promociones
www.excopesa.es/promociones Apdo. 428 · 24080 LEÓN  |  excopesa@excopesa.es  |  www.excopesa.es
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Campeonato del Mundo
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PATROCINADORES INSTITUCIONALES: 
INSTITUTIONAL SPONSORS 

CAMPEONATO DEL MUNDO DE RECORRIDOS DE CAZA 2013.
PATROCINADORES Y COLABORADORES

2013 SPORTING WORLD CHAMPIONSHIP 
SPONSORS AND CONTRIBUTORS

PATROCINADORES CAMPEONATO: 
CHAMPIONSHIP SPONSORS

AYUNTAMIENTO
DE CASTILLEJO 
DE ROBLEDO
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ASOCIACIONES Y EMPRESAS COLABORADORAS: 
CONTRIBUTINg ASSOCIATIONS AND COMPANIES:

DE
SD
E 
19
64
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www.fecaza.com



Vehículos Multiuso 
Elimine el “difícil” de las tareas difíciles

DE
SD
E 
19
64

Caminos embarrados…pendientes imposibles… arranques con frío extremo… Año tras año los
Gator de John Deere han demostrado su valía como vehículos prácticos y �ables para llegar a
todos los sitios. Las más de 500.000 unidades fabricadas se han labrado una reputación intachable 
de duración y calidad. Divertido manejo. Prácticos para cualquier tarea. 

No encontrará una gama tan amplia de multiusos para cubrir sus necesidades.
Tampoco tenemos que esforzarnos mucho para que nos crea. 

Suba en uno y dese una vuelta por el recinto del Campeonato de Caza GRAN PRIX FITASC 2013.

¡Sienta la diferencia!

Telf.: 91891 59 70

www.tajada.es



B 725

The legendary strength is now combined 
with revolutionary design and features: 

• Low pro le action for perfect 
pointability and balance 

• Superior performance barrel combining 
Back Bore, Vector Pro and Invector DS 
for evenly distributed patterns with 
consistent densities

• Mechanical Trigger for
a superior level of feel and reliability

• In ex recoil pad increasing shooting 
comfort and reducing barrel jump 

• Gorgeous new design 

NEW

For the most amazing scores time after time

 For full details and your nearest Browning Dealer Partner: visit www.browning.eu Scan & go to > 
www.b725.eu
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